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VDA-Acconpanying document

Printed on:
By :

16.09.2021

Supplier - PlantJoma-Pclytec GmbH

Supplier ~ No. :91000157

Joma-Polytec GmbH

Héfelstralke 17-19

Consignment No,:
Consignee - Plant:
Customer - N.

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini ¢

70026 MODUGNO (BARI}

MENGERTJ F2de: 171
21230984
100 Unloading Point 14249
521702 Storage location:
Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
~-Name: DHL Italy

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 673,94
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Refarence Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21511141 2517054000 4.800,00 piece s  CO004400_MIP_2 E 550003893401
20.09.2021 29801 SCHUTZKAPPE Xl
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 1590032 40 - M7213 60, 00
3 TBA-520922 1 -wez - 25650%
a TBA-520921 6‘0{,(43 A%38 1 - wam 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21511142 2510602101 1.600,00 piece S  C012086-MIP-2 D 550003962401
20.09.2021 29802 xﬂm@i\% STUTZEN VST.
: o 480%0 o e (SeSAO e
3 TBA-520922 goll‘i") "%3'? 1 - M7472
21511143 2510602201 2.400,00 piece S CO012086-MIP-2 D 550003962601
20.09.2021 29803 KUHLWASBSERGTUTZEN VST. xT
1 TBA-520921 L8300 128 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 < Su
4 TBA-520921 59{,{9'7) '{17‘40 1 - M7471 2 6 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21511144 2517084100 B.000,00 piece S  COOB017-MIP-4 D 550003962701
20.09.2021 29804 SCHUTZKAPPE xl
1 TBA-520921 ‘4303% :.127 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 ASD 34 L-wnz 28
4 TBA-520921 &;M 36’ 1 - M7471 Z BSAa 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -

Wir fiefern ausschliefilich auf Basis unserar im Intamet unter htip//www.joma-polytec.de zu findenden Liefar- und Zahiungsbedingungen und des darin aufgefihrten verlingeren
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zukGnfigen Lieferungen und Racklieferungen, agal aus welchem Grund, auch wenn wir Ung nicht stets ausdricklich hieraud banufen,
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Intemet at hito://www.ioma-oolvtec.de fo find terms of deliverv angd pavment and the proloncad retention



Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

i

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittante

JOMA POLYTEC

HOEFELSTR. 1

VAT-IG-No. £ N° patita IVA

GMBEH

7

D-72411 BODELSHAUSEN

Date / Data

20-8EP-2021

/"A’i 6'/77'

80

£5158024
Goliection address { Indirizzo del lwoge di carlco (di ritire) Order Cods / Drdive di rasporto
RNM-EC-0249775
Daiivary terms / Terminal address /
Condizioni di traspario Indirizzo terminale
Dﬂee domicile D &x works
franco dom. “— a0 Wbl YHT, FREIGHT GMBH
DCIea:ed | Unclearad
300923!13!: aon sdogp:]r:l RENNINGEN
tanes fax
[T et gt L o m:! INDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Destinataria VATD-Na. / N° partita IVA Dﬂ}f}ﬁ“’m | g}‘rf’d::‘_’a"’ D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT O}th?w ronpag..  (Tel:+49 / 7159 9340
d Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additongl renspart Insurance / Tesminal rgierence,'
Tes [ 0221091090929 Numero dl dossier
Dalivery address / Indirizza di consegna della merce si no
Corrency /  Value for insurance / Customers reterence /|
Valuia Valore e assicurare Riferiment| de! cliente
NolIMP-ICS-519039
Terminal d amivo Lontact el.
Terminal de destination Numero tetefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks ang numbers Cuantity Packing  Deseription of goods Cussyms' i umbe] Gross welght in kg Valus (with currency)
Marche e numsri Quanti Imballageic  Descrizione detla mesce Taréfta doganale | Peso lordo in kg Vaiore (con valuta)
PARTS 674.0
T |ZH PARTS
Payable weighl in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Paso tassabile in kg Tolale peso lovdo in kg
oim, X omx cmx BN = 4.480m 0.00 wm 1,120.00 674.0
Special consignments / Richieste particalari
Spacial instructions / tstruzioni particolari Enclosures / Allegati
Coliaclion at sender Delivery to consignes IMPOR CMR, rmsport damages § W
Ritiro dal mittenie Consagna al destinatario m&g w:%i:m?y of the consignment. ?ﬁgu% sk H mﬂ mE L S.r.
imwriting to the responaibis EURDCON inal wi Vary. .
Date /Data Date/ Data Via dei% mird, sfc - j026 Modugno (BA)
Time / Orario Time / Qraric []2
e - - G g’ signaty 's name in biock letters
Drivers signature / Firma dell'autista Fmg;el de;?nmr: Nome di ch firme In stamptalio (TN )

"Ricavuio

A0 niyerva di

EURDCONNEGT Transport Condttions apply exclusively to all DHL Eumowﬂiﬁmﬂ ua

Tutte Ja spedizion] EUROCONNECT sono vincolate aite Conxtizioni Genarail di trasporto EUROCONNECT

lita e quantita”




